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Pētījuma jautājumi

• Kādas ir dažādu valodu (tostarp reģionālo un mazāk
lietoto) iespējas un pieredze pareizrakstības
pārbaudes rīku izveidē?

• Kādus resursus (tostarp digitālos) latgaliešu rakstu
valodas pareizrakstības pārbaudei izmanto latgaliešu
tekstu autori, korektori, skolotāji?

• Kādā veidā latgaliešu valodas pareizrakstības pārbaudei
var izmantot Mūsdienu latgaliešu tekstu korpusu
(“MuLa”)?

• Kādas ir “MuLa” korpusa priekšrocības un trūkumi?



Metodoloģija

• Teorētiskās literatūras, datu par 
pareizrakstības rīkiem analīze.

• Daļēji strukturētās intervijas (latgaliešu tekstu 
autori, korektori, skolotāji). 

• Digitālo resursu iespēju salīdzinājums 
latgaliešu rakstu valodas pareizrakstības 
pārbaudei.



Iespējas un pieredze pareizrakstības 
pārbaudes rīku izveidē

• Automatizēta pareizrakstības kļūdu noteikšana 
tiek izmantota datorizētās valodu apguves 
lietojumprogrammās un automātiskās vērtēšanas 
sistēmās (Dikli 2006; Warschauer, Ware 2006). 

• Pieejas: vārdnīcā balstīta pieeja (dictionary based
approach) (Morris, Cherry 1975), attāluma 
rediģēšanas pieeja (edit distance approach) 
(Levenshtein 1966); statistiskā pieeja (N-Gram 
approach)(Figueroa, Atkinson 2012) u. c.



Pareizrakstības un gramatikas 
pārbaudes rīki



Kādi resursi tiek izmantoti latgaliešu rakstu 
valodas pareizrakstības pārbaudei? 

• (..) pazaveru pareizraksteibys
nūteikumus. Vysbīžuok - zvons
draugam- volūdnīkam (..)

• (..) Nūsacejumi ir cīš
konspektivi. Daudzys lītys
vyspuor nav atrūnamys. Partū
izmontoju gramatiku "Vasals!" 

• (..) Ka verūs kaida vuorda, 
pasaveru daudzuos
vuordineicuos, ari ME. 



Kādi resursi tiek izmantoti latgaliešu rakstu 
valodas pareizrakstības pārbaudei? 

• Kod juopasaver kaidi
vītvuordi latgaliski, ir 
lakugā volūdys sadaļa 
"Raksteiba" (..) Dzerauņu
nūsaukumus pasaveru
Vietvārdu datubāzē. 

• “Pyrmais nūteikti ir 
HipLatLit projekta latgalīšu-
latvīšu-lītuviešu
vuordineica. Tod ira 
vuordineica.lv, kas ira taids
breivpruoteigū projekts, un 
ir ari tei poša Stroda 
vuordineica (..).” (Husare, 
“Kolnasāta” 04.04.2020.)



Kādi resursi tiek izmantoti latgaliešu rakstu 
valodas pareizrakstības pārbaudei? 

• MuLa naasu lītuojuse, bet tagad ir interese pasaskatēt!

• (..) hugo pyrma loba laika nazkas interesants beja izliecs, par kū 
pasasmieju, i vaira nasavieru.



S. Martena, N. Naua, A. Briška “Latgaliešu valodas korpuss citu 
Eiropas mazāk lietoto valodu kontekstā: korpusa raksturojums, 

lietojums un potenciālā iespējošana” (iesniegts publicēšanai 
žurnālā “Letonica”)

Aptauja par  korpusa izmantošanu (2021), 214 
respondenti



Digitālie resursi latgaliešu rakstu 
valodai



konference vs. konfereņce
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konference vs. konfereņce

• “(..) praksē nūsastyprynuojuse daudz lītuotuo
vuorda konfereņce i piec juo parauga cytu vuordu
raksteiba ar leidzskaņu meikstynuošonu (..), tok
“Latgalīšu raksteibys nūsacejumu” (2007) 1.6. 
punktā saceits, ka “leidzskaņu
burtus l un n nameikstynoj jaunuokūs aizjimtūs
vuordūs: kultura, instituts, inteligence, tolerance i 
tml.” Komisejā nūlamts itū vaicuojumu izpieteit
dziļuok i izsprīst par jaunu, a pagaidom praksē 
pīsatureit pi Nūsacejumūs saceituo. ” (Ūdre 2019)



MuLa iespējas: frekvence 

• Parosti korpusā vierūs, cik izplateits vuords. 

• Ja vajag vuorda pamatformu, verūs vuordineicā, ja nazynu
kaidu formu – MuLa korpusā.

• Leksēma ‘brāļi’ MuLa korpusā konstatēta četros pieraksta 
variantos: 

brōli – 79, 
bruoli - 67, 
bruoļi – 2, 
brōļi – 1.



MuLa iespējas: konkordance

• Kopā un šķirti rakstāmi vārdi: pa prīšku ‘pa 
priekšu’ / paprīšku ‘vispirms’ 

Arnolds palaide Rutu pa prīšku, pats nūpakaļ
(MuLa)

Jaunuos dzeivis vītys Sibirī izalaseit paprīšku
brauc t. s. vītraudzs (ходoк) (MuLA)



MuLa iespējas: metadati

• (..) ja ari izmontoju korpusa datus i kod ir atškireigys
formys, tod maņ pošai svareigs kriterejs ir teksta 
autors - kurs tū ir rakstejs voi izdeviejs. (..) izavieleju tū
tekstu, kura autors pat subjektivi viertejūt ir leluoks
lītpratiejs latgalīšu volūdys raksteibā. 



MuLa trūkumi 

• Neliels apjoms (~ 1 miljons vārdlietojumu).

• Divas ortogrāfijas.

• Korpuss nav morfoloģiski marķēts.



Kopsavilkums (1)

• Latgaliešu valodas pareizrakstības normēšanā vēl ir 
neatrisināti, diskutējami jautājumi, trūkst mūsdienīgas 
pareizrakstības vārdnīcas.

• Latgaliski rakstošie pareizrakstības pārbaudei salīdzinoši maz 
izmanto digitālos resursus.

• “MuLa” korpusu izmanto galvenokārt vārdformu 
pareizrakstības pārbaudei (pamatformas pareizrakstības 
noskaidrošanai galvenokārt tiek izmantotas vārdnīcas). 

• Pareizas vārda formas meklējumos korpusā galvenie kritēriji ir: 
1) vārdformas lietojuma biežums; 2) teksta avots (autors).



Kopsavilkums (2)

• Iespēja pareizrakstības pārbaudei izmantot vārda / 
vārdformas lietojuma biežumu, kontekstu, pārbaudīt 
teksta avota uzticamību, kā arī ātras meklēšanas 
iespējas ir “MuLa” korpusa kā pareizrakstības 
pārbaudes rīka priekšrocības. 

• “MuLa” būtiskākais trūkums ir tas, ka korpuss nav 
morfoloģiski marķēts, turklāt tam ir salīdzinoši neliels 
apjoms,  tajā ievietoti periodā no 1988. līdz 2012. 
gadam publicēti teksti, proti, publikācijas gan pirms, 
gan pēc patlaban aktuālo “Latgaliešu rakstības 
noteikumu” (2007) apstiprināšanas. 



Kopsavilkums (3)

• Digitālie resursi vēl ir pilnveidojami, lai tie būtu 
uzticami un ērti izmantojami.

• “MuLa” korpuss tiek pilnveidots un papildināts ar 
jaunākajiem tekstiem, plānots, ka korpusa 2022. 
gada versija tiks papildināta ar aptuveni vienu 
miljonu vārdlietojumu. 

• FAIR datu principi (findable, accessible, 
interoperable, reusable). Datu savietojamība –
priekšnosacījums kvalitatīva automatizēta 
latgaliešu rakstu valodas pareizrakstības 
pārbaudes rīka izveidei. 
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